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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий доку-
мент Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...)
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отче-
там Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополне-
нии опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ШЕСТЬСОТ ДВАДЦАТЬ СЕДЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 28 января 1972 года, 11 час. Аддис-Абеба

Председатель: г-н Омар Артех ГАЛИБ (Сомали).

Присутствуют представители следующих государств: Аргентины,
Бельгии, Гвинеи, Индии, Италии, Китая, Панамы, Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Сомали, Союза Советских Социалистических Республик, Су-
дана, Франции, Югославии и Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1627)

1. Утверждение повестки дня.

2. Рассмотрение вопросов, касающихся Африки,
которыми в настоящее время занимается Со-
вет Безопасности, и осуществление соответст-
вующих резолюций Совета.

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Объявляю открытым первое заседание Совета Бе-
зопасности, проводимое в Аддис-Абебе в соот-
ветствии с резолюцией 308 (1972) Совета Безо-
пасности от 19 января 1972 года.

Заместитель Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам и делам Совета Безопасно-
сти и сотрудник протокола проводят в зал засе-
даний императора Эфиопии Его Императорское
Величество Хайле Селассие I и президента Ис-
ламской Республики Мавритании Его Превос-
ходительство г-на Моктара Ульд Дадда.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы выразить всеобщую благодарность
Его Императорскому Величеству Хайле Селас-
сие I, а также правительству и народу Эфиопии
за то гостеприимство, которое они столь щедро
оказали нам.

ВЫСТУПЛЕНИЕ ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕ-
СТВА ХАЙЛЕ СЕЛАССИЕ I, ИМПЕРАТОРА ЭФИО-
ПИИ

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь Совет Безопасности имеет честь заслу-
шать выступление Его Императорского Величе-
ства Хайле Селассие I, императора Эфиопии.

4. ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО
ХАЙЛЕ СЕЛАССИЕ Р : Я с удовлетворением

1 Император говорит по-амхарски; английский текст его
выступления был представлен делегацией Эфиопии.

приветствую открытие первого заседания Совета
Безопасности на африканской земле. Мы наде-
емся, что в результате ваших заседаний в Афри-
ке вы сможете еще лучше оценить огромное зна-
чение вопросов, включенных в вашу повестку
дня.

5. Я хочу воспользоваться этой возможностью и
выразить глубокое удовлетворение по поводу при-
сутствия здесь моего доброго друга президента
Моктара Ульд Дадда. Ему как Председателю
Ассамблеи глав государств и правительств Ор-
ганизации африканского единства было поруче-
но ознакомить Совет с мнением африканских
стран относительно вашей повестки дня.

6. Я также хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью и поздравить г-на Вальдхайма с на-
значением на пост Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций и пожелать ему
успехов в работе на этом высоком посту.

7. Тот факт, что Совет Безопасности рассматри-
вает сегодня элементарные вопросы, отнюдь не
делает чести нашему времени. Более четверти
века минуло с тех пор, как народы мира про-
возгласили в Уставе Организации Объединен-
ных Наций принцип уважения прав и основных
свобод человека в качестве необходимой осно-
вы поддержания и защиты международного ми-
ра и безопасности. В Африке, однако, ни усилия
Организации Объединенных Наций, ни убежден-
ность всего человечества не смогли устранить
лишение человека его прав и основных свобод,
в то время как народы других континентов поль-
зуются благами признания этого основополага-
ющего принципа.

8. Политика колониализма и расизма ставит пе-
ред нами животрепещущие вопросы прав чело-
века, вопросы, тяжесть которых лежит на сове-
сти всех людей и народов доброй воли. История
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ясно показывает, что свобода для большинства
становится ненадежной, если наряду с этим про-
является терпимость к положению, при котором
меньшинство, пусть даже незначительное, лише-
но основных прав человека.

9. События последних нескольких лет на юге
Африки вне всякого сомнения доказывают, что
расширение политики репрессий влечет за собой
рост сопротивления и, следовательно, эскалацию
насилия, волна которого в скором времени мо-
жет охватить весь этот район. Мир в наше время
стал неделимым, и существует явная опасность,
что этот процесс будет иметь далеко идущие
последствия. Поэтому Совет Безопасности обя-
зан не только предотвратить эту трагедию, но,
приняв эффективные и своевременные меры, ус-
транить опасность такого поворота событий.

10. Нынешняя историческая серия заседаний Со-
вета Безопасности таким образом призвана соз-
дать возможности для критического пересмотра
старых позиций и выдвижения новых инициа-
тивных предложений по вопросам колониализма
и расизма в Африке.

11. Сегодня внимание всего мира, который с го-
речью вспоминает печальную неспособность Со-
вета Лиги Наций защитить основные принципы
ее устава, будет несомненно приковано к этому
залу в надежде на то, что Совет Безопасности
выполнит свой долг перед народами южной ча-
сти Африки.

12. Лига Наций преждевременно прекратила
свое существование из-за неспособности при-
держиваться принципов своего устава. Об Орга-
низации Объединенных Наций, и в частности
о Совете Безопасности, являющемся в соответ-
ствии с Уставом главным органом по поддержа-
нию международного мира и безопасности, кол-
лективная совесть человечества будет судить по
действиям в области деколонизации и ликвида-
ции расизма.

13. Решение по этому поводу будет, совершенно
очевидно, зависеть от того, каким образом каж-
дый член Совета и Совет в целом осуществят
возложенную на них нелегкую задачу. Неспособ-
ность придерживаться уставных обязательств в
этом отношении не может не оказать самого
серьезного воздействия как на эффективность
Организации Объединенных Наций, так и на
дело поддержания международного мира и безо-
пасности, нынешними защитниками которых яв-
ляетесь вы — представители в Совете Безопасно-
сти.

14. Африка уже высказала свою позицию по
этим животрепещущим проблемам в самой Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также в
рамках Организации африканского единства и
на конференциях глав государств и правительств
неприсоединившихся стран. Весь мир поддержал
Африку, осудив и отвергнув бесчеловечную по-
литику колониализма и расизма в южной части
Африки. В этот критический момент необходимо,

чтобы международное сообщество перешло от
простого осуждения к конкретным действиям.
Международное сообщество располагает боль-
шими возможностями для этого, но до сих пор
ему не хватало одного — политической воли.

15. Существенно важно, чтобы, обсуждая этот
вопрос, вы руководствовались перспективными
интересами человечества. И при выполнении
этой исторической задачи вы можете рассчиты-
вать на решительную поддержку всех людей
доброй воли. Соображения, продиктованные
ближайшими целями, не должны стоять на пути,
ведущему к миру и справедливости.

16. На протяжении всей истории торжество зла
оказывалось возможным лишь в силу бездейст-
вия тех, кто мог бы действовать, равнодушия
тех, кому следовало бы проявить большую за-
интересованность, и приглушения голоса спра-
ведливости в самые критические моменты. Слав-
ные страницы истории человечества заполнялись
лишь в те времена, когда люди могли действо-
вать согласованно и предотвращать надвигав-
шиеся трагедии. Своими действиями вы также
можете вписать яркие страницы в историю чело-
вечества.

17. Так пусть ваши усилия будут предвестником
новой эры свободы для народов южной части
Африки!

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
От имени Совета Безопасности я благодарю им-
ператора Эфиопии Его Императорское Величе-
ство Хайле Селассие I за сделанное им заявле-
ние, которое мы все выслушали с большим инте-
ресом и одобрением. Мы признательны ему за
его мудрые слова, за постоянно проявляемый им
интерес к деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и веру в ее возможности.

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ИСЛАМСКОЙ РЕС-
ПУБЛИКИ МАВРИТАНИИ Г-НА МОКТАРА УЛЬД
ДАДДА

19. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь предоставляю слово президенту Ислам-
ской Республики Мавритании и нынешнему
Председателю Ассамблеи глав государств и пра-
вительств Организации африканского единства
Его Превосходительству г-ну Моктару Ульд
Дадда.

20. Президент Ульд ДАДДА (говорит по-фран-
цузски): Ваше Императорское Величество, офи-
циально приветствуя в Аддис-Абебе Совет Бе-
зопасности, вы тем самым демонстрируете доб-
рые чувства Эфиопии к уважаемым членам глав-
ного органа Организации Объединенных Наций,
а также к ее Генеральному секретарю г-ну Кур-
ту Вальдхайму. Не удивительно, что благодаря
этим дружеским чувствам эфиопского народа
мы собрались здесь в столь большом числе, что-
бы услышать и осознать во всем их многообра-
зии знакомые слова высокой оценки, волнения
и опасений всех африканских народов в связи с



переживаемым нами сегодня событием — прове-
дением первого на африканской земле заседания
Совета Безопасности.

21. С большим удовольствием и с чувством поч-
тения я вновь, подобно скромному ученику, вос-
принимаю ту тонкую мудрость и лишенную всего
показного эффективность, с которыми Его Импе-
раторское Величество постоянно и неутомимо
трудится ради построения современной Эфиопии,
ради укрепления африканского единства и оздо-
ровления международного климата. Однако эта
скромность, характерная для Его Императорско-
го Величества, сама по себе обязывает меня по-
здравить вас с благополучным прибытием в Аф-
рику и от имени всех африканских народов при-
ветствовать вас в столице Африки.

22. Аддис-Абеба — колыбель Организации афри-
канского единства и место пребывания ее гене-
рального секретаря — без сомнения лучше, не-
жели любая иная столица, продемонстрирует
нынешним специальным заседаниям Совета Бе-
зопасность чаяния и заботы всей Африки. Ад-
дис-Абеба — город, с неизменным постоянством
и радушием предлагавший свои услуги в отно-
шении стольких великих начинаний в Африке и
с которым особенно связаны наиболее яркие мо-
менты в истории Организации африканского
единства, без сомнения заслуживает, как ни
один другой город континента, чести принимать
у себя Совет Безопасности во время его первого
пребывания на африканской земле. Без сомне-
ния, Эфиопия лучше, чем любая другая стра-
н а — член Организации африканского единства,
чувствует и может воспринять ту ответственность
по отношению ко всем африканским народам,
которую налагает на нее проведение этих специ-
альных заседаний Совета Безопасности.

23. Широкие круги африканской общественности
как независимых государств, так и территорий,
где все еще свирепствуют колониализм и расо-
вая дискриминация, опять с вниманием обраща-
ют свои взоры к Аддис-Абебе, связывая с нею
свои надежды, пожелания и опасения. То, что
происходит здесь,— более чем просто событие.

24. Знаменательно, что сегодня, поскольку Совет
Безопасности решил собраться здесь, для того
чтобы изыскать практические пути осуществле-
ния многочисленных резолюций и решений по
деколонизации и апартеиду, которые явились ве-
хами в долгой истории Организации Объединен-
ных Наций, Аддис-Абеба привлекла внимание
также тех людей во всем мире, которые начали
сомневаться в способности, если не в решимости
международного сообщества, и прежде всего по-
стоянных членов Совета Безопасности, вопло-
тить в жизнь те высокие принципы, на которых
зиждется Организация Объединенных Наций.

25. Именно о них, а также о народах госу-
дарств— членов Организации африканского
единства и об освободительных движениях Аф-
рики думаю я прежде всего, приветствуя вас на
африканской земле; именно отвечая на их опа-

сения, я считаю необходимым заявить, что наша
высокая оценка той готовности, с которой вы
приняли приглашение Организации африканско-
го единства, должна прежде всего показать вам
те глубинные причины, которые обусловили это
приглашение. Кроме того, будет вполне естест-
венно, если от имени всех тех людей в Африке
и за ее пределами, которые выступили с иници-
ативой этого приглашения, я постараюсь опре-
делить то главное, чего ожидают наши народы
от этого исторического заседания Совета Безо-
пасности, при условии что и он сам захочет при-
ложить все усилия к возобновлению поисков
(хотя до сих пор часто и тщетных) путей осуще-
ствления принципов, резолюций и решений Ор-
ганизации Объединенных Наций.

26. Многие уже поняли — хотя, однако, стоит
заявить об этом здесь еще раз,— что благодушие
и самоуспокоенность, укоренившиеся за более
чем четверть века существования Организации,
не могут быть оправданы тем, что они не до-
стигли еще такой степени, когда они сами по-
рождают тревогу. Именно эта тревога, которую
в течение многих лет порождают работа в при-
вычных рамках, рутина и даже, скажем, извест-
ное бессилие этой Организации, нашла свое от-
ражение в неоднократных заявлениях, с которы-
ми выступали не только африканские деятели и
в которых оценивались итоги деятельности Орга-
низации Объединенных Наций вообще и Совета
Безопасности в частности.

27. Известно, что африканцы, которые в 1960
году приветствовали Декларацию о предостав-
лении независимости колониальным странам и
народам, открыто и с большей настойчивостью,
чем другие, показывали, как по мере принятия
резолюций и решений, по мере создания различ-
ных комитетов и советов, ответственных за раз-
работку и осуществление основных принципов
этой Декларации, первоначальные энтузиазм и
увлеченность уступали в их умах место разоча-
рованию и озабоченности, если не отчаянию.

28. Да и как может быть иначе, если все 128 ре-
золюций по деколонизации и апартеиду, приня-
тых после 1960 года Советом Безопасности и
Генеральной Ассамблеей, касаются почти ис-
ключительно африканских народов? Как может
быть иначе, коль скоро различные комитеты и
советы, призванные следить за осуществлением
этих резолюций, получали специальный мандат,
обязывающий их помогать именно африканцам
в их справедливой борьбе с последними поборни-
ками чужеземного господства и расовой дис-
криминации? Африканцы, по-видимому, с боль-
шим волнением, увлеченностью и надеждой, чем
другие, приветствовали эти резолюции, а также
создание комитетов и советов, ответственных за
осуществление различных аспектов Деклара-
ции. Естественно, что они остроее других чувст-
вуют и выражают разочарование той судьбой,
которая была уготована как тем, так и другим.

29. Вот почему, подводя в 1971 году итоги на
восьмой сессии Ассамблеи глав государств и



правительств Организации африканского един-
ства, Африка с некоторым разочарованием на-
помнила и констатировала, что более 120 резо-
люций и внушительное число конференций, со-
ветов, коллоквиумов, семинаров и комитетов
практически не достигли успеха в улучшении
положения народов, которые все еще испытыва-
ют на себе ужасы колониализма и расовой дис-
криминации. Африка напомнила и с чувством
беспокойства констатировала, что, несмотря на
усилия Организации африканского единства, не-
смотря на великодушные предложения, содержа-
щиеся в Лусакском манифесте2 и демонстриру-
ющие стремление Африки к миру, апологеты чу-
жеземного господства и апартеида отказались
пойти на уступки, благодаря которым принципы
свободы, достоинства и равенства, содержащие-
ся в Уставе Организации Объединенных Наций
и в Декларации, были бы, наконец, применены
ко всем африканским народам. Африка остается
единственным районом мира, где более чем деся-
тая часть населения все еще подвергается коло-
ниальному угнетению и расовой дискриминации.

30. Эта констатация фактов вряд ли могла бы
породить надежду, если бы в силу заинтересо-
ванности, которую неизбежно проявляют наро-
ды и их руководители во всех усилиях, направ-
ленных на освобождение и борьбу против апар-
теида, Африка не видела в деятельности Орга-
низации Объединенных Наций в целом и Совета
Безопасности в частности некоторых положи-
тельных моментов или, скорее, если бы Африка
не видела наличия определенных потенциальных
возможностей, которые, в случае их более пол-
ного и рационального использования, могли бы
способствовать усилению темпов и эффективно-
сти этой борьбы за человеческое достоинство.

31. Такой представляется нам, в свете тщатель-
ного анализа нашей решимости и нашего духа
реализма, новая и решающая сила, способная
породить единство действий Совета Безопасно-
сти, и прежде всего его постоянных членов. Мы
также рассматриваем в качестве положительных
и, следовательно, решающих возможностей те
трудные, но необходимые действия и перемены,
которые должны со временем обеспечить, чтобы
Совет Безопасности мог лучше, чем прежде, вы-
полнять свои обязанности не только на уровне
разработки и формулирования резолюций, но и
прежде всего на уровне осуществления и конт-
роля за выполнением решений, содержащихся в
резолюциях по колониализму и апартеиду.

32. Единство действий Совета Безопасности и
коллективная и действенная ответственность его
членов, и прежде всего постоянных членов в де-
ле осуществления и контроля за осуществлением
решений Совета Безопасности,— вот, бесспорно,
те два пожелания, которые были высказаны мно-
гими делегациями во всех органах и на всех за-

2 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два-
дцать четвертая сессия, Приложения, пункт 106 повестки
дня, документ А/7754.

седаниях Организации Объединенных Наций в
Нью-Йорке. Это — два настоятельно необходи-
мых требования, признаваемых всеми не в каче-
стве панацеи от всех бед, от которых страдает
человечество, а в качестве решающего шага на
пути к изменениям, которые облегчили бы всем
народам, и прежде всего наиболее угнетенным
из них, вступление на широкий путь свободы и
достоинства, путь, который так хорошо опреде-
лен в многочисленных резолюциях Организации
Объединенных Наций и который единодушно
провозглашается в речах, в торжественных за-
явлениях и воззваниях, ставших вехами в исто-
рии этой Организации и украшающих летопись
деяний великих держав мира.

33. Мы не утверждаем, будто что-то в спокой-
ной атмосфере Нью-Йорка, этой обители Орга-
низации Объединенных Наций и Совета Безо-
пасности, неизбежно способствует задержке в
осуществлении этих пожеланий. Но разве у нас
нет оснований считать, что тем, кто ищет пути
к улучшению условий своего существования и не
может себе позволить пренебречь ни одним из
этих путей, вполне естественно надеяться, что,
быть может, ваше появление здесь, под небом
Африки, приведет к тому, что мир как-то изме-
нится к лучшему? Разве нет у нас оснований
надеяться, что здесь, где мы намного ближе, чем
в Нью-Йорке, соприкасаемся с теми реальностя-
ми, каковыми являются колониализм и расовая
дискриминация, разгорится та искра, которая,
невзирая на различия в интересах великих дер-
жав, сплотит воедино их решимость действовать
сообща и с большей эффективностью ради пре-
доставления элементарных прав — независимо-
сти, свободы и равенства — последним африкан-
ским народам, которые еще лишены этих прав?
Хотя эти права и являются элементарными, тре-
бование их предоставления, высказанное в дру-
гом месте, прозвучало бы просто как петиция о
применении принципов, относящихся к давно ми-
нувшим временам, поскольку это требование уже
давно перестало занимать какое-либо место в
насущных чаяниях большинства народов. Хотя
такие концепции, как свобода и равенство, эле-
ментарны, все же они, будучи изложены в дру-
гом месте, не воскрешают постоянно в памяти,
как это все еще происходит в Африке, повседнев-
ной и реально ощутимой действительности с ее
страданиями, унижениями, жестокостью и не-
справедливостью, которые каждый день остав-
ляют свой след в сердцах людей в Анголе, Мо-
замбике, Гвинее (Бисау), Зимбабве, Намибии и
в Южной Африке.

34. Речь, однако, идет о реальностях тем более
жестоких, что они происходят в наш век, когда
технический прогресс и мечты людей, осущест-
вляющиеся наяву в операционной, где произво-
дится пересадка сердца, или на Луне, на кото-
рую уверенно ступила нога человека, когда все
это делает невыносимой мысль, что и сейчас над
нашей планетой все еще слышны стенания целых
народов, которым отказано в праве распоря-



жаться самими собой или просто быть такими
же людьми, как и все остальные. Речь идет о
фактах, которых вы сами, конечно, не сможете
непосредственно пережить, для этого необходи-
мо оказаться в той атмосфере репрессий, в ко-
торой по-прежнему имеют место эти факты, од-
нако отзвуки этих событий, нашедшие свое от-
ражение в психологии и плоти африканских на-
родов, а также в тех узах солидарности, которые
объединяют все народы этого континента, без
сомнения, будут восприняты вами в Аддис-Абебе
с большей остротой, нежели в Нью-Йорке.

35. Я хотел бы, однако, заявить, что одна лишь
острота, с которой воспринимаются здесь отзву-
ки этих страданий и унижений, как бы велика
она ни была, не может быть в глазах африкан-
ских народов единственным основанием для про-
исходящего сегодня исторического выездного за-
седания Совета Безопасности. Именно поэтому,
приветствуя вас, я намеренно избегаю упреков
и обвинений; именно поэтому многочисленные
представители глав государств — членов Орга-
низации африканского единства и представители
освободительных движений, съехавшиеся сюда,
чтобы внести свой вклад в успех этих заседаний,
будут говорить с вами скорее о будущих дейст-
виях, которым необходимо придать большую эф-
фективность, нежели о прошлом с его грузом
разочарований, утраченных иллюзий и даже пре-
дательства. Речь идет о фактах, убедительно
вскрытых и заклейменных народами Африки,
и в частности об индивидуальной ответственно-
сти тех государств, которые своими действиями
или бездействием способствуют усилению реак-
ционного португальского господства белого
меньшинства в Родезии и правительства Южной
Африки вопреки интересам народов этого кон-
тинента.

36. Народам Африки пора встать на позиции
реализма, которые означают не забвение своих
интересов, а усилие творческого воображения,
полностью учитывающего те подчас жестокие
уроки несовершенства в международной жизни,
которые нам, африканцам, вот уже столько лет
преподносятся и преподаются на Генеральной
Ассамблее и в Совете Безопасности, а также
учитывающего позиции великих держав в отно-
шении будущего угнетенных народов.

37. Именно во имя этого реализма я хотел бы
рассказать, наконец, о тех чаяниях, которые на-
ши народы связывают с этими заседаниями Со-
вета Безопасности, и привести вам ряд сообра-
жений по поводу того, что могло бы стать тем
новым курсом, которым должны следовать Орга-
низация Объединненых Наций и прежде всего
Совет Безопасности, если только страны, состав-
ляющие эту Организацию, действительно соглас-
ны, как я надеюсь, преодолеть в конце концов
стадию принятия деклараций о принципах и
приступить к этапу их конкретного осуществле-
ния.

38. Мои соображения основываются на убежде-
нии, разделяемом всеми народами Африки, что

в той сфере, которую мы сегодня рассматриваем,
не должно оставаться никаких нерешенных про-
блем и что противоположность интересов и иде-
ологий в этой сфере не должна быть непреодо-
лимым препятствием на пути к единству дейст-
вий. И в самом деле, разве речь здесь не идет
о возвращении всем людям их права свободно
решать свою судьбу, свободно распоряжаться
всеми своими ресурсами и жить на своей земле
в мире и безопасности? Разве не идет здесь речь,
в конечном счете, о тех основных — я бы даже
сказал, изначальных — правах, во имя которых
осуществлялись все те революции, все те реше-
ния в экономической, социальной и идеологиче-
ской областях, которые составляют в наш век
основу того, что принято называть великими на-
циями?

39. Намеренно и неоднократно употребляя выра-
жение «великие державы» или «великие нации»,
я тем самым хочу признать факт существования
известного числа правительств, народов и, сле-
довательно, государств, которые в силу своего
экономического, военного и технического разви-
тия располагают международным влиянием и
связями, бесспорно позволяющими им оказывать
положительное либо отрицательное воздействие
на общую политику других стран. Если бы эти
державы смогли сообща и положительно ис-
пользовать это влияние на уровне той высшей
инстанции, каковой является Организация Объ-
единенных Наций, то это непременно способство-
вало бы созданию тех главных условий, которые
необходимы для осуществления справедливых
решений и резолюций, принятых Советом Безо-
пасности и Генеральной Ассамблеей в отношении
рассматриваемых нами критических проблем
ликвидации колониализма и расовой дискрими-
нации.

40. В том, что эти решения и резолюции не при-
вели до сих пор к назревшим переменам, кото-
рых ожидают угнетенные народы, мы склонны
видеть стечение обстоятельств, цепь ухищрений
и уловок, с помощью которых оказалось возмож-
ным в какой-то степени замаскировать неэффек-
тивность, всегда входившую в чьи-то намерения,
и которые позволили передать столь важные
проблемы на рассмотрение различных комитетов
и советов, подвергавших их похвальному, но
бесполезному изучению с целью выработки ре-
шений, которые тотчас же отвергались.

41. Все усилия и добрая воля членов Специаль-
ного комитета по апартеиду, Комитета 24-х по
деколонизации3 и Совета Организации Объеди-
ненных Наций по Намибии, безусловно, заслу-
живают занесения в великую книгу человеческих
свершений, чтобы они дополнили послужной
список тех, кто содействовал жизнеспособности
этих органов.

3 Специальный комитет по вопросу о ходе осуществле-
ния Декларации о предоставлении независимости колони-
альным странам и народам.



42. Мы, однако, должны признать следующее:
крайне ограниченные результаты этих усилий
должны побудить сегодня к принятию новых де-
маршей с целью найти новый подход, который
вновь напомнил бы тем, кто ответствен за при-
нятие основополагающих решений, об их долге
и обязанности непосредственно следить за осу-
ществлением этих решений и шаг за шагом кон-
тролировать их претворение в жизнь. Что же ка-
сается Совета Безопасности, и в особенности пя-
ти его постоянных членов, стремящихся исполь-
зовать свое влияние, свои отношения с теми и
другими, свою военную и экономическую мощь
и свою административную власть, для того чтобы
играть ту роль, которая прежде отводилась вы-
шеупомянутым комитетам и советам, то, как нам
представляется, они способны более эффективно,
чем до сих пор, обеспечить осуществление пре-
восходных решений, содержащихся в резолюциях
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности,
в интересах колониальных народов, а также тех
народов, которые все еще подвергаются расовой
дискриминации и апартеиду.

43. Все, например, свидетельствует о том, что в
отношении Намибии совет, состоящий из чле-
нов Совета Безопасности и прежде всего вклю-
чающий его постоянных членов, смог бы неза-
медлительно изыскать пути и средства взять на
себя управление этой территорией и в соответ-
ствии с резолюциями Совета Безопасности вести
ее к самоопределению и независимости.

44. Организация африканского единства вносит
официальное предложение поручить совету в
составе членов Совета Безопасности, в число
которых обязательно должны войти пять его по-
стоянных членов, управление Намибией и при-
нятие всех мер для эффективного обеспечения
такого управления.

45. Мы вносим это предложение прежде всего
потому, что, по нашему убеждению, оно требует
решения, которое, будучи принято Советом Бе-
зопасности, должно быть незамедлительно осу-
ществлено. К тому же, разве подобное решение
не представляется сейчас единственно возможной
реакцией Совета Безопасности на категориче-
ский отказ Южной Африки соблюдать срок, ко-
торый был определен для передачи управления
территорией Намибия Организации Объединен-
ных Наций?

46. По мнению всех остальных народов Африки,
это решение, которое явилось бы одним из са-
мых знаменательных событий в долгой истории
деколонизации, обладает одним весомым досто-
инством: оно возродило бы надежды не только
народов Намибии, но и всех тех, кто ведет же-
стокую борьбу за утверждение своего достоинст-
ва и за свою свободу в Южной Африке, в Роде-
зии, в португальских колониях и во всех других
чужеземных анклавах как в Африке, так и на
других континентах. Если бы по решению Сове-
та Безопасности этот процесс действительно на-
чался, он в силу своей внутренней логики побу-

дил бы наиболее могущественных членов Совета
принять на себя коллективную и прямую ответ-
ственность за положение и во всех других рай-
онах, где подвергаются надменному поруганию
справедливые решения, принятые в интересах
свободы, достоинства и равенства народов, нахо-
дящихся под чужеземным господством.

47. Все свидетельствует о том, что не существует
объективных причин, которые могли бы воспре-
пятствовать Совету Безопасности незамедли-
тельно взять на себя ответственность в таком же
объеме и в Родезии. Очевидный провал предло-
жений по урегулированию4, согласованных меж-
ду Великобританией и расистским режимом
меньшинства в Солсбери, наглядно демонстри-
рует тем, кто еще сомневался в политической
зрелости африканцев Родезии, их глубокую ре-
шимость категорически отвергнуть урегулирова-
ние, которое было подготовлено без их участия
и которое поэтому лишает их всякой перспекти-
вы получения возможности пользоваться своими
правами свободного и независимого народа.

48. Исходя из этого, страны Африки предлагают
Совету Безопасности принять в ходе нынешних
заседаний официальный документ, в котором
был бы зафиксирован провал этой попытки и
объявлено недействительным соглашение, за-
ключенное между Великобританией и расист-
ским режимом в Родезии. Таким образом, по на-
шему убеждению, проблема Родезии вновь об-
ретет свои действительные рамки, то есть будет
сведена к обязательству Великобритании начать
на новой основе процесс деколонизации этой тер-
ритории путем переговоров не с меньшинством,
а с действительными представителями африкан-
ских народов, избранными надлежащим обра-
зом на основе правления большинства, с тем что-
бы этот принцип в дальнейшем неуклонно при-
менялся в независимой Родезии.

49. Возможно, говоря о Родезии, я и ограничил-
ся бы этим общим предложением, которое долж-
но встретить согласие всех людей доброй воли и
всех честных людей, если бы речь в данном слу-
чае не шла об очаге конфликта, которому дей-
ствительность отвела главную и прискорбную
роль и который в силу этого находит особый от-
клик в сознании африканских народов.

50. Я считаю поэтому своим долгом развить это
общее предложение, высказав некоторые сообра-
жения относительно тех условий, в которых Ве-
ликобритания, поддерживаемая Советом Безо-
пасности, должна при соблюдении демократии
расчистить путь к независимости этой террито-
рии. Подобно тому, как многочисленные перего-
воры предшествовали провозглашению незави-
симости большого числа других стран, необходи-
мо, по нашему мнению, провести консультации
между Великобританией и представителями на-
рода Зимбабве, организовав их проведение на

4 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, два-
дцать шестой год, Дополнение за октябрь, ноябрь и де-
кабрь 1971 года, документ S/10405.
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.нейтральной территории или, во всяком случае,
вне той атмосферы репрессий, которая в насто-
ящее время преобладает в Родезии.

•51. Поскольку мы считаем, что необходимо вы-
работать реалистический подход в отношении
всех территорий, где по-прежнему существуют
колониализм и расовая дискриминация, мы
призываем Совет Безопасности пересмотреть
•свою позицию в отношении Португалии и Юж-
ной Африки. Необходимо признать, что речь
идет о двух государствах, которые отказывают-
ся осуществлять справедливые решения Совета
Безопасности; речь идет о двух государствах, ко-
торые отвергли все мирные решения, предло-
женные странами Африки в Лусакском манифе-
сте и направленные на окончательное урегули-
рование последних проблем деколонизации и
ликвидации расовой дискриминации, которые
еще остаются нерешенными на этом континенте.
Эти два правительства, таким образом, более
чем кто-либо и когда-либо в истории, продолжа-
ют демонстрировать своей политикой тщетность
и неэффективность резолюций, равно как и оп-
ределенных конкретных мер, как-то — экономи-
ческие санкции или призывы к разуму; поэтому
многие из нас надеются, что согласие между ве-
ликими державами, более позитивное использо-
вание ими права вето, а также привилегирован-
ных отношений, которые они поддерживают как
с теми, так и с другими, должны привести к су-
щественному улучшению ситуации.

52. Разве Португалия и Южная Африка недоста-
точно долго бросают вызов самым основополага-
ющим нормам Организации Объединенных На-
ций и самым недвусмысленным решениям Совета
Безопасности, чтобы вызвать решимость всех
людей доброй воли и всех честных людей до-
биться в качестве крайней меры их исключения
из международного сообщества — Организации
Объединенных Наций, от которой они уже тыся-
чу раз отреклись, действуя вопреки ее воле?

•53. По здравому размышлению, такое решение,
каким бы крайним оно ни казалось, нисколько
не противоречило бы интересам кого-либо из
членов Совета Безопасности. В отличие от при-
зывов к разуму, применения экономических
•санкций или запрещения поставок вооружений
это решение обладало бы тем достоинством, что
оно подлежало бы немедленному исполнению и
его конкретное осуществление не связывалось бы
с превратностями толкования или с конъюнктур-
ными интересами определенных государств.

54. Я остановился бы несколько подробнее на
этом вопросе, если бы не то обстоятельство, что
нам известна возможная реакция на него и что
нам известны те интересы и та этика, которые,
к сожалению, преобладают на международной
арене,— данное обстоятельство несколько смуща-
ет меня и побуждает закончить выступление чем-
то вроде призыва к идеалу или, иными словами,
благим пожеланиям.

55. Вот почему я хотел бы сказать сейчас не-
сколько слов о том тяжелом бремени, которое
судьба и слабость других возлагают на безвест-
ных борцов Африки, которые повсюду, где еще
свирепствуют колониализм и дискриминация,
обращают сейчас свои взоры к Аддис-Абебе, в
то же время продолжая всем своим существом
испытывать те огромные и жестокие жертвы, ко-
торые заставляет их нести борьба за свое осво-
бождение и достоинство.

56. Заканчивая свою речь, я вспоминаю о борцах
за свободу, потому что независимая Африка,
объединенная в рамках Организации африкан-
ского единства, признает вместе с ними, что, не-
смотря на помощь, которую они могли бы полу-
чать от других, им приходится в борьбе за свою
свободу и достоинство рассчитывать лишь на
собственные силы.

57. Включив это положение в программу всей
своей борьбы за деколонизацию и против апар-
теида, Организация африканского единства оп-
ределила задачи, методы работы и будущее сво-
его Координационного комитета освобождения
Африки. Комитет освобождения — это орган,
предназначенный для организации, координации
и распределения между народами, борющимися
за свое освобождение, финансовой, экономиче-
ской, военной и всякой другой помощи, которая
требуется для ускорения справедливой борьбы
этих народов. Хотя результаты этой помощи мо-
гут показаться весьма скромными, они, однако,
сами по себе содержат такие черты, которые с
каждым днем все больше подтверждают вер-
ность этой глубокой идее, воодушевляющей на-
роды Африки и в особенности вдохновляющей
работу Комитета освобождения сознанием того,
что при надлежащей помощи, то есть помощи,
наиболее необходимой и лучше приспособленной
к условиям борьбы, народы Африки, все еще на-
ходящиеся под чужеземным господством или
подвергающиеся расовой дискриминации, спо-
собны изменить в свою пользу ход событий в
Южной Африке, Анголе, Мозамбике, Гвинее
(Бисау), на островах Зеленого Мыса, а также в
Намибии и повсюду, где еще свирепствует коло-
ниализм.

58. Я говорил о надлежащей помощи. Если, об-
ращаясь сегодня к Совету Безопасности, я стре-
млюсь подчеркнуть всю ее важность, то лишь
потому, что мы все больше убеждаемся в том,
что эта признанная, одобренная и воплощенная
в жизнь солидарность народов Африки, солидар-
ность, которая вызвала к жизни и деятельности
Комитет освобождения, лишь выиграет, если рас-
пространится на все международное сообщество,
и это прежде всего потому, что в международ-
ном сообществе, как мы видим, существует зна-
чительное число народов и правительств, дейст-
вительно и искренне считающих, что свобода и
достоинство африканских народов достойны и
будут достойны большего, чем слова утешения
и поддержки, гораздо большего, чем незначи-
тельная, символическая и нерегулярная матери-



альная помощь, которую предоставляют, как бы
чего-то стыдясь; иными словами, они достойны
регулярной, официальной, существенной помощи,
короче говоря, такой помощи, которая ясно оз-
начала бы признание законности борьбы этих
народов за свободное будущее.

59. Достаточно ли ясно я выразился? Достаточ-
но ли ясно дал я понять, что, по мнению афри-
канцев, ничто сегодня не мешает созданию на
уровне Организации Объединенных Наций ре-
гулярно пополняемого международного фонда,
предназначенного для усиления поддержки, ко-
торую Организация африканского единства уже
оказывает освободительным движениям? Такой
фонд совершенно очевидно служил бы делу ми-
ра, подобно всем регулярным фондам Органи-
зации Объединенных Наций, и в качестве дока-
зательства этого мне достаточно сослаться на
многочисленные резолюции Генеральной Ассамб-
леи и Совета Безопасности, в которых призна-
ется, что продолжение существования колони-
альной системы и системы апартеида представ-
ляет угрозу международному миру и безопас-
ности; следовательно, согласованная организа-
ция и постоянная существенная поддержка борь-
бы против этих явлений, бесспорно, направлены
на создание атмосферы мира и безопасности,
столь необходимой для продолжения деятельно-
сти Организации Объединенных Наций на благо
всех людей.

60. Страны Африки предлагают создать на уров-
не Организации Объединенных Наций междуна-
родный фонд помощи освободительным движе-
ниям и народам, борющимся против расовой дис-
криминации.

61. Заканчивая свое выступление, я официально
вношу эти предложения от имени всей Африки
и призываю вас использовать ваши богатые зна-
ния и опыт решения международных проблем
для их осуществления в разумном соответствии
с новыми методами работы Совета Безопасности
и Организации Объединенных Наций; я также
хотел бы, с вашего разрешения, сказать несколь-
ко слов в адрес г-на Курта Вальдхайма, нового
Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций.

62. Это будут слова поздравлений в ваш адрес,
г-н Генеральный секретарь, в связи с избранием
вас на этот высокий и ответственный пост, что
свидетельствует о всеобщей вере в ваши каче-
ства государственного деятеля в момент, когда
необходим новый подход к столь многочислен-
ным поводам для размышлений о будущем чело-
вечества. Это также слова доверия и надежды,
которую испытывает Африка, рассчитывая вско-
ре увидеть, что вы, подобно вашему выдающему-
ся предшественнику У Тану, не ограничитесь
символическим значением этого первого визита
за пределы Центральных учреждений, который
привел вас в Африку, и своими действиями в ин-
тересах наиболее угнетенного из континентов
зарекомендуете себя, невзирая на географиче-

ские барьеры, подлинным другом Африки, кото-
рая сегодня больше чем когда-либо хочет видеть
подтверждение своей веры в благородные идеа-
лы, служащие краеугольным камнем Организа-
ции Объединенных Наций и Организации афри-
канского единства.

63. Таковы главные заботы и надежды стран —
членов Организации африканского единства,,
которая еще тверже, чем когда-либо, подтверж-
дает свою волю и свою непоколебимую реши-
мость полностью внести свой вклад в осущест-
вление идеалов свободы, справедливости и мира,
отвечающих принципам, закрепленным в Уставе
Организации Объединенных Наций, идеалов,,
ставших также идеалами Организации африкан-
ского единства с момента ее создания.

64. Таковы те глубокие мотивы, которые обус-
ловили единодушное решение глав государств и
правительств нашей региональной организации
пригласить вас прибыть сюда, в Африку, с тем
чтобы изыскать практические и срочные реше-
ния, настоятельно необходимые в свете траги-
ческого положения 30 миллионов африканцев,
которых превратности истории сделали жертва-
ми невыносимого колониального и расового
гнета.

65. От имени Организации африканского един-
ства, от имени всех народов и правительств Аф-
рики желаю вам полного успеха в вашей рабо-
те, с тем чтобы эти заседания в Аддис-Абебе за-
няли сегодня в сердцах тех, кто испытывает
страдания, а завтра — в истории, надлежащее
место в ряду великих событий, способствующих
улучшению жизни людей.

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
От имени Совета я хотел бы поблагодарить Его
Превосходительство г-на Моктара Ульд Дадда
за его заявление, которое мы все выслушали с
большим интересом и вниманием.

ЗАЯВЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

67. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь я предоставляю слово Генеральному сек-
ретарю.

68. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ (говорит по-
английски): Мне впервые выпала честь высту-
пать в Совете Безопасности, который месяц на-
зад оказал мне большое доверие, рекомендовав
меня Генеральной Ассамблее для избрания НЕ
пост Генерального секретаря Организации Объ
единенных Наций.

69. Сегодня первый человек, к которому обраще-
ны мои мысли,— это Его Императорское Вели-
чество император Хайле Селассие I, дальновид-
ный, мудрый и преданный своему делу государ-
ственный деятель, который так много сделал для
своего народа, для Африки и для международ-
ного сообщества. Мне нечасто приходилось
встречаться с человеком, проявившим такую лю-
бовь и привязанность к Организации Объеди-



ненных Наций. Мы перед ним в глубоком долгу
за то, что он пригласил Совет Безопасности про-
вести заседания в Африке и предоставил ему не-
обходимые для этого условия. Мы также долж-
ны выразить благодарность всем тем государст-
венным деятелям и правительствам, которые
предприняли шаги в целях проведения нынеш-
ней сессии в Африке и которые поддержали эту
мысль. Глубокой благодарности заслуживает
.президент Моктар Ульд Дадда, Председатель
Ассамблеи глав государств и правительств Орга-
низации африканского единства, который спе-
циально приехал, чтобы быть сегодня с нами, и
всегда оказывал помощь Организации Объеди-
ненных Наций в решении других важных вопро-
сов. Подобные им люди, деяния и интересы ко-
торых выходят далеко за пределы границ их
государств, заслуживают особого и почетного ме-
ста в истории Организации Объединенных На-
ций.

70. Последние дни нас глубоко волнуют и зани-
мают наши мысли два важных вопроса: созна-
ние того, что данная серия заседаний является
историческим событием не только для Африки, но
и для Организации Объединенных Наций в це-
лом, и опасения по поводу того, что это событие,
если оно окажется безуспешным, неблагоприят-
ным образом скажется на престиже Совета Бе-
зопасности. Наши усилия и воля, которые мы
здесь проявим, покажут, в какую сторону мы
склоним чашу весов.

71. Независимо от результатов, данная серия за-
седаний Совета является историческим событи-
ем. Они проходят в тот момент, когда в между-
народных отношениях наблюдается медленное,
но уверенное улучшение. На высшем уровне мы
отмечаем стремление к более широким личным
контактам со стороны руководителей наиболее
могущественных стран. В Организации Объеди-
ненных Наций мы явились свидетелями крупно-
го шага к универсальности нашей всемирной
Организации. Обстановка в Европе характери-
зуется более устойчивым миром и взаимопони-
манием, чем когда-либо со времени окончания
второй мировой войны. Все конфликты, рассмат-
риваемые Организацией Объединенных Наций,
находятся в стадии перемирия, но этот факт не
должен скрывать наше растущее отчаяние по
поводу того, что они еще не разрешены оконча-
тельно. Трагический конфликт между двумя из
наиболее близких друзей и верных сторонников
Организации Объединенных Наций держал весь
мир в напряжении и страхе, но не вылился в бо-
лее широкий конфликт. На мой взгляд, будущее
нашего мира представляется весьма многообе-
щающим. Мы, очевидно, переживаем момент
успешного преодоления трудностей роста, свя-
занных с периодом зрелости в международных
отношениях. Но на этом пути могут возникнуть
неожиданности и трудности. Историческая зада-
ча Совета Безопасности как раз и состоит в том,
чтобы предотвращать эти неожиданности. Зада-
ча Совета состоит в предупреждении любого

кровопролития и в быстром залечивании всех
ран, нанесенных народам. Его работа может
быть неблагодарной, а на его повестке дня
могут стоять лишь вопросы, касающиеся конф-
ликтов и страданий людей, но тем не менее Со-
вет является основной опорой для Организации
Объединенных Наций в ее усилиях, направлен-
ных на построение более организованного, бо-
лее справедливого, более процветающего и бо-
лее мирного международного сообщества.

72. Здесь, в Африке, народы страдают от ран и
кровопролития. До сих пор существуют колони-
ализм и расизм — явления, которые, можно ска-
зать, не вызывают каждодневную тревогу в ос-
тальной части мира, где, к сожалению, наблюда-
ется тенденция закрывать глаза на все, что не
представляет непосредственной опасности. Но
эти раны вызывают глубокую тревогу в Африке,
Совете Безопасности и в Организации Объеди-
ненных Наций в целом, на которую возложена
задача поддержания международного мира и
безопасности. Эти раны наносятся не только на-
шим африканским братьям, но и вызывают тре-
вогу во всем мире. Впервые в своей истории
Совет Безопасности принял решения, которые
позволяют ему наблюдать страдания с более
близкого расстояния. Это само по себе является
достижением, перспективное значение которого
мы, быть может, пока не можем полностью оце-
нить.

73. Внимание всего мира приковано к этим за-
седаниям Совета Безопасности в Африке. За во-
семь дней мы не сумеем залечить нанесенные
десятки лет назад раны, корни которых уходят
в многовековые предрассудки и слепоту. Однако
мы можем предписать надлежащее лекарство.
Мы можем принять план лечения. Мы можем
мобилизовать надежные силы во всех частях ми-
ра для оказания Совету помощи в разрешении
стоящих перед ним проблем.

74. Африка может играть выдающуюся роль в
примирении стран и в объединении мира, о чем
наглядно свидетельствует деятельность афри-
канских лидеров в Организации Объединенных
Наций. Африка остро нуждается в мире и спра-
ведливости, чтобы сосредоточить усилия на сроч-
ных задачах в области развития. Это отвечает
интересам всего мира. Обладая богатыми при-
родными ресурсами, древними культурными
традициями и уникальной, прекрасно сохранив-
шейся окружающей средой, Африка в будущем
сможет с нашей помощью стать одним из самых
благополучных континентов мира.

75. Мы должны добиться успехов. Так давайте
же проявим мудрость, волю и смелость и оправ-
даем высокие надежды, которые народ Африки
и все человечество возлагают на эти заседания
Совета Безопасности.

76. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я благодарю Генерального секретаря за его за-
явление и приложенные им и его персоналом
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усилия в целях проведения этих заседании в
Африке в соответствии с решением Совета Бе-
зопасности.

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНО-
СТИ Г-НА ОМАРА АРТЕХА ТАЛИБА, МИНИСТРА
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СОМАЛИ

77. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь мне хотелось бы, с разрешения Совета,
сделать небольшое заявление.

78. Прежде всего я хотел бы вновь поблагода-
рить Его Императорское Величество императора
Хайле Селассие I, правительство и народ Эфио-
пии за теплый прием и гостеприимство, оказан-
ные членам Совета после прибытия в столицу
этого великого государства. Мне также хотелось
бы выразить от имени Совета благодарность Его
Превосходительству Моктару Ульд Дадда, ны-
нешнему Председателю Ассамблеи глав госу-
дарств и правительств Организации африкан-
ского единства, который прибыл сюда, чтобы
ознакомить Совет с чаяниями народов Африки.

79. Правительство и делегация моей страны с
особым удовлетворением отмечают, что Сомали
выпала честь председательствовать на открытии
данной серии заседаний Совета Безопасности,
которые посвящены преимущественно африкан-
ским вопросам. Я выступаю от имени такой аф-
риканской страны, которая обрела независи-
мость под эгидой Организации Объединенных
Наций и которая никогда не теряла веру в спо-
собность Организации выполнить свои обяза-
тельства и, несмотря на разочарования, заблуж-
дения и неудачи, не прекращать борьбу за соз-
дание международного сообщества, основанного
на справедливости и нормах международного
права.

80. В ходе этих заседаний мы несомненно и впол-
не справедливо будем неоднократно упоминать,
что первая за 20 лет серия заседаний Совета Бе-
зопасности вне Центральных учреждений Орга-
низации Объединенных Наций и третья в исто-
рии Организации серия таких заседаний являет-
ся историческим событием. И это действительно
историческое событие, представляющее собой
важную веху не только в африканских делах, но
и в развитии роли Совета Безопасности, предус-
мотренной Уставом, пункт 3 статьи 28 которого
гласит:

«Заседания Совета Безопасности могут про-
исходить не только в месте пребывания Орга-
низации, но и во всяком другом месте, кото-
рое, по мнению Совета, более способствует его
работе».

Это положение позволяет Совету позитивно и
активно реагировать на региональные проблемы.

81. Представляется вполне закономерным, что
эти специальные заседания Совета Безопасности
происходят здесь, в прекрасном городе Аддис-
Абебе, столице Эфиопии и штаб-квартире Орга-
низации африканского единства.

82. Принимая приглашение Организации афри-
канского единства приехать в Африку для об-
суждения африканских проблем в условиях Аф-
рики, Совет Безопасности осуществляет крайне-
важную функцию. Совет открыто и положитель-
но реагирует на нужды района, который изоби-
лует реальными и потенциальными угрозами
миру, а также на призыв региональной органи-
зации, цели и принципы которой тесно связаны,
с целями и принципами Организации Объеди-
ненных Наций. Совет также осуществляет со-
трудничество с региональными организациями,
как это предусмотрено статьей 52 Устава, в це-
лях содействия выполнению задачи по поддер-
жанию мира.

83. За свою сравнительно недолгую историю-
Организация африканского единства достигла
значительных успехов в деле практического уре-
гулирования региональных споров мирным пу-
тем. Подход ОАЕ к региональным проблемам,
которым, разумеется, уделяется особое внима-
ние, а также подход к международным вопро-
сам свидетельствуют о приверженности ОАЕ
принципам международного права, воплощен-
ным в Уставе Организации Объединенных На-
ций.

84. Совет Безопасности является, без сомнения,,
главным органом Организации Объединенных
Наций, который несет ответственность за прак-
тическое осуществление ее целей и принципов.
Основной из этих целей является обеспечение и
сохранение мира. Совершенно очевидно, что важ-
нее предотвращать конфликты, не допуская их
возникновения, чем пытаться разрешать уже
возникшие конфликты. Необходимо прилагать
все усилия для выявления угрожающих миру
проблем, для разработки принципов, в соответ-
ствии с которыми эти проблемы следует
решать, и для определения практических мер,
необходимых для их разрешения.

85. Африканские вопросы, стоящие на повестке
дня Совета Безопасности,— это проблемы, пред-
ставляющие прямую угрозу миру в данном реги-
оне и потенциальную угрозу международному
мир)'. И это утверждение справедливо во всех
случаях: идет ли речь о борьбе народов Гвинеи
(Бисау), Мозамбика и Анголы за право на са-
моопределение, о тяжелой участи народа Юж-
ной Родезии, о невыносимом положении черного
человека в Южной Африке или о продолжаю-
щейся незаконной оккупации Южной Африкой
Намибии вопреки требованиям международного
сообщества и желаниям народа этой территории.
Эти ситуации представляют собой угрозу миру,
поскольку сохранение мира неразрывно связано
с вопросом о правах человека, а во всех этих
районах большинство людей насильственно ли-
шено прав человека. В южной части Африки, по-
жалуй, в большей степени, чем в любом другом
районе земного шара, мир и безопасность нахо-
дятся под угрозой, поскольку миллионы людей
лишены права на политическое, социальное и
экономическое самовыражение, на человеческое
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достоинство и национальное самоопределение, и
они лишены этих прав на основе расистских и
колониалистских концепций, доказавших свою
несостоятельность.

86. Те, кто особо заинтересован в сохранении ре-
жимов белых в южной части Африки, иногда ут-
верждают, что лишь сравнительно немногие не-
зависимые страны Африки и даже всего мира в
целом обеспечивают своим народам высокий
уровень социальной справедливости, предусмот-
ренный в Уставе и в вытекающих из Устава де-
кларациях. Опровержение подобного утвержде-
ния содержится в Лусакском манифесте, где
мудро и честно говорится:

«Никто из нас, то есть независимых афри-
канских государств, не может утверждать, что
внутри наших государств мы достигли в со-
циальной, экономической и политической об-
ластях совершенной организации, которая
обеспечивала бы достаточно высокий уровень
жизни для всех наших народов и ограждала
бы каждого человека от лишений, которых
можно было бы избежать, и от несправедливо-
сти. Напротив, мы признаем, что в наших го-
сударствах борьба за братство людей и неос-
поримое человеческое достоинство только на-
чинается. В силу нашей приверженности
принципам человеческого достоинства и ра-
венства всех людей, а не на основе уже до-
стигнутых целей, мы занимаем враждебную
позицию по отношению к колониализму и ра-
совой дискриминации, которые существуют в
южной части Африки» 5.

В Манифесте далее указывается, что в южной
части Африки не только не принимаются какие-
либо меры по обеспечению справедливости для
африканского большинства, но и наблюдается
•открытое отрицание принципов равноправия лю-
дей и национального самоопределения.

-87. Требование, содержащееся в только что при-
веденной мной выдержке из Лусакского манифе-
ста, является предельно скромным, и никто из
пас не может считать его неправомерным. Это
тот минимум, о котором просим все мы, как го-
сударства, обладающие продолжительной исто-
рией независимого существования, так и госу-
дарства, недавно добившиеся независимости.
Этот минимум заключается в приверженности
принципам равноправия и достоинства человека.
В южной части Африки этого минимума нет.
Разве такое положение не нуждается в улучше-
нии, разве оно не требует срочных и конструк-
тивных действий со стороны всемирной Органи-
зации, преданной делу мира, справедливости и
прогресса? Разве создавшееся в южной части
Африки положение не противоречит целям и
принципам Устава, соблюдать который обяза-
лись все государства — члены Организации Объ-
единенных Наций? Разве это положение не идет

5 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два-
дцать четвертая сессия, Приложения, пункт 106 повестки
дня, документ К177Ы, пункт 4.

вразрез с такими документами, развивающими
положения Устава, как Всеобщая декларация
прав человека, Декларация о предоставлении не-
зависимости колониальным странам и народам и
Декларация об укреплении международной бе-
зопасности? Чего стоят наши обещания и заяв-
ления о поддержке этих деклараций и насколько
мы были искренни, принимая эти декларации,
если мы не готовы к действиям, направленным
на их практическое применение, притом не толь-
ко в Африке, но и в других тревожных районах
мира?

88. Здесь уместно задать вопрос о том, чего мы
можем достичь с помощью данной серии специ-
альных заседаний Совета Безопасности. Кое-кто
подвергал сомнению разумность проведения та-
ких заседаний как с точки зрения их полезно-
сти, так и с точки зрения финансового положе-
ния Организации Объединенных Наций. Я счи-
таю, что критические замечания, основывающие-
ся на финансовых соображениях, могут исхо-
дить лишь от тех, кто имеет искаженное пред-
ставление о первоочередных задачах, стоящих
перед Организацией Объединенных Наций. Су-
ществует моральное банкротство, которого мы
должны опасаться еще в большей степени, чем
банкротства финансового. Если бы Совет Безо-
пасности не откликнулся на призыв, предусмат-
ривающий поиск более конструктивных методов
осуществления его основных задач, если бы он,
вместо того чтобы попытаться укрепить доверие
государств-членов путем гибких и энергичных
действий, оставил без внимания подобный при-
зыв, то это явилось бы ложной экономией. Бы-
ло бы, конечно, неразумно становиться на нере-
алистичную и фаталистическую точку зрения в
отношении финансового положения Организации
Объединенных Наций, но когда высший орган
Организации предпринимает шаги, с тем чтобы
более позитивно, прямо и непосредственно реа-
гировать на нужды района, представители кото-
рого составляют одну треть государств — членов
Организации и проблемы которого связаны с
лишением миллионов людей основных прав че-
ловека, то трудно представить себе, каким обра-
зом такие действия можно назвать излишней
роскошью.

89. Что касается практической ценности этих
заседаний, то было бы наивно надеяться, что
они приведут к немедленному разрешению воз-
никших и сложных африканских проблем, стоя-
щих на повестке дня Совета Безопасности. Од-
нако эти заседания позволяют Совету Безопас-
ности в целом по-новому взглянуть на пробле-
мы Африки, увидеть их в ином свете. События,
ситуации и конфликты неизбежно предстают в
новой перспективе, когда их рассматривают не
на Ист-Ривер в Нью-Йорке, удаленном на тыся-
чи миль, а здесь, в Африке.

90. Осенью прошлого года Совету Безопасности
представилась возможность ознакомиться с точ-
кой зрения нынешнего Председателя Ассамблеи
глав государств и правительств Организации
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африканского единства (1583-е заседание), а
также с мнением делегации министров иностран-
ных дел (1585, 1587, 1588-е и 1594-е заседания)
по вопросу о положении в Намибии. Это оказа-
ло Совету весьма важную помощь в его работе,
поскольку таким образом Совет узнал о мнении
африканских стран из самых авторитетных ис-
точников. Нынешняя серия заседаний призвана
дать Совету возможность ознакомиться с мнени-
ями значительно более широких слоев африкан-
ской общественности, причем не по какому-то
одному вопросу, а по всем африканским вопро-
сам, которыми занимается Совет. Я выражаю
надежду и твердую уверенность в том, что Со-
вет Безопасности извлечет пользу из непосред-
ственного обмена мнениями с африканской об-
щественностью, получит более четкое представ-
ление об этих вопросах и конструктивно исполь-
зует его при рассмотрении более широких афри-
канских, проблем.

91. Важный аспект этих заседаний заключается
в том, что они помогут привлечь внимание как в
самой Африке, так и за ее пределами к тому
злу, которое порождается расизмом и колониа-
лизмом в южной части Африки. Всегда полезно
проливать свет на мрачные события, происходя-
щие в этом районе, и это не может не способст-
вовать международной кампании против расиз-
ма и колониализма. Дискуссия в Совете, без со-
мнения, будет иметь особый резонанс, поскольку
африканские средства массовой информации бу-
дут непосредственно, без каких-либо промежу-
точных инстанций, доводить результаты его ра-
боты до сведения африканской общественности.

92. Ранее я указывал, что перед Советом Безо-
пасности как главным органом, несущим ответ-
ственность за практическое осуществление целей
и принципов Организации Объединенных Наций,
стоят следующие важные задачи: выявить про-
блемы, создающие угрозу миру, разработать
принципы, в соответствии с которыми следует
решать эти проблемы, и определить практиче-
ские меры, необходимые для их разрешения.

93. Нынешняя серия заседаний Совета Безопас-
ности станет действительно историческим собы-
тием и оправдает надежды Африки, если при
рассмотрении вопросов своей повестки дня Со-
вет будет неукоснительно руководствоваться со-
вокупностью принципов, приверженность кото-
рым выражена всеми государствами-членами, и
если он обратит всю силу своего авторитета на
защиту миллионов африканцев, испытывающих,
невыносимые страдания в условиях господства
расизма и колониализма.

94. Нам необходима приверженность принципам
равноправия и человеческого достоинства. Дей-
ствуя через свой наиболее важный орган, Орга-
низация Объединенных Наций должна предпри-
нимать шаги, которые способствовали бы делу
равноправия и утверждению человеческого до-
стоинства в Африке.

95. В заключение я хотел бы сказать, что пред-
стоящая неделя нашей работы должна пройти
под лозунгом: «Приверженность и действия».

Заседание закрывается в 12 час. 45 мин.
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